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About the Golf Classic
The Concordia Golf Classic has long been 
a mainstay of Concordia’s calendar. Since 
its inception, the tournament has helped 
create more than ,000 scholarships and 
bursaries for deserving students. Each 
year, Concordia alumni and friends make 
a difference in the lives of Concordia 
students during a great day out on a 
championship course.

À propos de la Classique de golf  
La Classique de golf Concordia représente 
depuis longtemps un événement phare 
du calendrier de l’Université. Depuis 
ses débuts, elle a contribué à la création 
de plus de  000 bourses d’études et 
de subsistance à l’intention d’étudiants 
méritants. Chaque année, des diplômés et 
amis de Concordia améliorent ainsi la vie 
d’étudiants en jouant sur un magnifique 
parcours de golf.

Horaire

9 h –  h 	 Inscription, brunch,  
	 terrain de pratique

 h	 Golf – départs simultanés  
	 (jeu individuel)	

7 h 30 	 Cocktail

8 h 30	 Dîner gastronomique

20 h 45	 Tombola

2 h 	 Fin de la soirée

Program

9 a.m.– a.m.	 Registration, brunch, 
	 practice range

 a.m.	 Golf – shotgun start  
	 (individual play format)

5:30 p.m.	 Cocktail

6:30 p.m.	 Gourmet dinner

8:45 p.m. 	  Raffle

9 p.m.	 Conclusion

Honorary Chairs / présidents d’honneur

James C. Cherry
President and CEO, 
Aéroports de Montreal / 
Président-directeur général, 
Aéroports de Montréal

Luigi Liberatore 
President,  
The Luigi Liberatore 
Foundation / Président, 
La Fondation
Luigi Liberatore

Louis Tanguay 
BComm 75
Corporate Director / 
Administrateur de sociétés

André Desmarais 
BComm 78, LLD 07  
President and Co-CEO,  
Power Corporation of 
Canada / Président et co-
chef de la direction, Power 
Corporation du Canada



A Word of Welcome
Welcome to the 3th annual Concordia 
Golf Classic! Last year we surpassed the 
$4.3-million mark in total funds raised. 
We’re delighted to welcome old friends 
and new to a fabulous tournament that 
helps students achieve their potential. 

We’re inspired by the incredible support 
of our alumni and friends — both 
individuals and organizations. Thanks 
to your generosity, many deserving 
Concordia students can benefit from vital 
bursaries. We thank every participant and 
sponsor for their generous support.  

See you on the greens!

co-presidents/ coprésidents

marie-claude boisvert
Senior Vice-President, 
Business Services, Desjardins / 
Première vice-présidente, 
Services aux entreprises, 
Desjardins

sylvain corbeil
Senior Vice-President, 
TD Commercial Banking, Quebec 
& Atlantic Regions, TD Bank 
Group / Premier vice-président, 
Services banquaires commerciaux 
TD, Région du Québec et de 
l’Atlantique, Groupe Banque TD

rené douville
Regional Head, Corporate 
Finance Division, BMO Bank 
of Montreal /
Chef de la Direction, 
Financement des grandes 
entreprises - QC, BMO 
Banque de Montréal

martin thibodeau
President, Quebec 
Headquarters, RBC Royal 
Bank / Président, Direction 
du Québec, RBC Banque 
Royale

Mot de bienvenue
Bienvenue à la 3e Classique de golf 
annuelle de l’Université Concordia! 
L’année dernière, nous avons dépassé 
le cap des 4,3 millions de dollars depuis 
la création de l’événement. Nous 
sommes d’ailleurs heureux d’accueillir 
des anciens et nouveaux amis à ce 
fabuleux tournoi destiné à aider les 
étudiants à réaliser leur plein potentiel. 

Concordia vit une période 
passionnante et l’appui exceptionnel 
témoigné par nos diplomés et nos 
amis, tant des particuliers que des 
entreprises, est inspirant. Grâce à votre 
générosité, de nombreux étudiants 
méritants de l’Université profiteront 
d’une précieuse bourse de subsistance. 
Nous tenons par conséquent à 
remercier chaleureusement, au nom 
de la population étudiante, tous les 
participants et les commanditaires pour 
leur généreux soutien.  

Au plaisir de vous croiser sur le parcours.
Stéphane Achard,
MBA 94, BComm 87 
Senior executive in the banking 
sector / Cadre dirigeant dans le 
secteur bancaire 



Master of Ceremonies / Animation
Frank Cavallaro 
CBC weather specialist Frank Cavallaro is a Montreal native who 
has been forecasting since the late 980s. He has won numerous 
weather awards and was the World’s Top Weather Presenter at the 
International Weather Festival in Paris in 2002. Before he began his 
extensive broadcasting career in radio and television, Frank worked 
as a travel consultant. In his free time, he enjoys golf, working out 
and watching his son play soccer. 

Frank Cavallaro, qui est originaire de Montréal, anime des bulletins 
météorologiques depuis la fin des années 980. Il s’est mérité de 
nombreux prix dont celui du World’s Top Weather Presenter au 
Weather Festival de Paris en 2002. Avant de débuter sa longue 
carrière en radiodiffusion, Frank a travaillé comme conseiller 
en voyages. Dans ses temps libres, il aime jouer au golf, faire de 
l’exercice et regarder son fils jouer au soccer.

Dinner / Dîner

First course / entrée
Tomato pie on a bed of mixed greens / Tarte à la tomate sur un lit de verdure 

Main course / Plat principal
Bone-in filet mignon (0 oz. AAA Angus filet) served with roasted potatoes and 
fresh market vegetables / Filet mignon avec os (filet AAA Angus de 0 onces) 

servi avec pommes de terre rôties, légumes frais du jardin

Dessert 
 Chocolate éclair served with coffee, tea or herbal tea /

Éclair au chocolat, servi avec café, thé ou tisane

*Please advise us of any food allergies. / Veuillez nous aviser en cas d’allergie.

Organizing Committee Members /  
Membres du comité organisateur

Joseph Capano

Perry Calce

Tony Patricio

Diane Harrison

Shanna Parisien

Louise Morgan

Chris Walker



Raffle 

5 Apple iPad Minis              

5 Garmin Approach G0 watches

5 Garmin Approach S20 watches

5 COBRA KING LTD drivers

5 COBRA F6+ drivers

5 COBRA KING Tec forged steel irons 
(8 irons per set)

0 COBRA KING F6 combo irons – graphite 
(6 irons + 2 hybrids)

5 COBRA Tec F6 cart bags

 COBRA tour bag signed by PGA Tour 
player & CPG staff player, Rickie Fowler

Travelway luggage

Tombola	

5 Apple iPad Minis

5 Montres Garmin Approach G0

5 Montres Garmin Approach S20

5 Bois de départ COBRA KING LTD

5 Bois de départ COBRA F6+

5 Fers avec tige en acier COBRA KING Tec 
(8 fers par ensemble)

0 Fers combo COBRA KING F6 – graphite 
(6 fers + 2 hybrides)

5 Sacs pour chariot COBRA Tec F6

 Sac de golf COBRA signé par Rickie Fowler, 
joueur du PGA Tour et du CPG

Bagages Travelway

Tickets / Billets 

 / $20 

3 / $50 

7 / $00

75 / $,000



Major Sponsors / 
Commanditaires principaux

Presenting sponsors / Commanditaires présentateurs



Major Sponsors / 
Commanditaires principaux

Presenting sponsors / Commanditaires présentateurs



Golf Cart Sponsors / Commanditaires de voiturettes de golf

Refreshment-Cart Sponsor / 
Commanditaire des rafraîchissements

MAJOR SPONSORS / COMMANDITAIRES PRINCIPAUX



Wine Sponsor / Commanditaire du vin

major Sponsors / Commanditaires Principaux

MAJOR SPONSORS / COMMANDITAIRES PRINCIPAUX



other sponsors / autres commanditaires



On behalf of our students, we truly appreciate the generosity 
of our 206 leadership team / Au nom de nos étudiants, nous 

apprécions sincèrement la générosité de l’équipe dirigeante 2016 : 

We thank our alumni and friends — guests, sponsors and those 
who purchased foursomes — for making this year’s Concordia 
Golf Classic the best yet. / Nous remercions tous ceux qui ont 
acheté des quatuors, nos commanditaires, nos diplômés et amis 
qui ont contribué à faire de cette Classique de golf Concordia la 

meilleure à ce jour.

Special thanks / nos remerciements

Honorary chairs /
Présidents d’honneur 

James C. Cherry
André Desmarais
Luigi Liberatore
Louis Tanguay

Co-presidents / Coprésidents
Stéphane Achard

Marie-Claude Boisvert
Sylvain Corbeil
René Douville

Martin Thibodeau



To support Concordia students, please contact:
Pour encourager les étudiants Concordia, veuillez contacter :

Joseph Capano

Principal Director of Development, John Molson School of Business and 
Special Initiatives / Directeur principal du développement — École de gestion 
John-Molson et projets spéciaux

54-848-2424, ext./poste 480
joseph.capano@concordia.ca

concordia.ca/giving

Thanks to our generous presenting sponsors / Remerciements à nos 
généreux commanditaires présentateurs :

#CUgiving

Discover what Concordia achieved first at concordia.ca/concordiafirsts. 
Découvrez ce que Concordia a été la première à accomplir à  
concordia.ca/concordiafirsts.


